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Abstract

The article describes the case paradigm of Classical Mongolian with evidence from Mongolian
texts of “The Story of Prince Manibhadra” — a well-known monument of Buddhist translated
literature of the 17"—18" centuries. “The Story...” originates from the Sanskrit Jataka story of Prince
Sudhana translated into Tibetan and then into Mongolian as part of several Buddhist collections of
Jataka and Avadana tales. Due to its intriguing plot, the story also existed in the form of separate
manuscripts and, moreover, became widespread within the oral tradition of Mongolian peoples. Six
texts written in Mongolian script were analyzed: five manuscript texts of “The Story...” and one
text from the woodblock-print edition of the Kangyur (all of them stored in the archives of Saint
Petersburg and Ulaanbaatar). With evidence from the mentioned texts, the paper considers the case
paradigm of Classical Mongolian which includes nine cases as follows: the nominative, genitive,
accusative, dative-locative, locative, instrumental, ablative, comitative and connective ones. The
basic meanings and syntactic functions of the cases along with corresponding examples from the texts
are described. Some peculiarities of the use of the cases in the texts under consideration are examined.
In particular, the canonical text of “The Story...” from the woodblock-print edition of the Kangyur is
characterized by the use of the similar genitive and accusative cases’ formants —i typical for texts of
earlier periods, as well as the archaic dative-locative formant -da / ta; the locative case is also widely
represented in the text while it is not that common in Classical Mongolian. Due to the examples it
can be concluded that the text of the woodblock-print edition had been compiled prior to the other
applied texts, most probably at the turn of the 16"—17" centuries when the actual norms of Classical
Mongolian were being established. Additionally, the paper contains examples from the texts of “The
Story...” which are translations from Tibetan and provide insight into the method of word-for-word
translation applied by Mongolian specialists, namely, adherence to Tibetan syntax and morphology.
For example, the instrumental particle -bar / -ber — like the Tibetan particle -kyis — accompanies
the subject within a text which is not typical for Mongolian. Moreover, one of the texts contains a
combination of the verb ‘gayacaqu’ (‘to part from”) and the comitative indicator -/uy-a which could
also be characterized as an attempt to adhere to the original text (in Tibetan the verb ‘bral ba’ requires
an addition of the conjunction ‘dang’) — while according to the norms of Mongolian grammar the

ablative formant -aca was to be applied.
Keywords: Mongolian medieval literature, story, prince Manibhadra, paradigm, cases.
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«[loBects 0 wnapeBuue Manubaape» —
OJIMH M3 MaMSITHUKOB MOHTOJIbCKOH TepeBo-
aHoi smreparypel XVII-XVIII BB. Ee can-
CKPUTCKUM OPUTHHAJIOM siBJIsieTcs «/[kaTaka o
napesuue CyaxaHe», KOTOpast Obljia BKIIIOYESHA
B COCTaB HECKOJIBKHX OyIIHICKUX COOPHUKOB
Odicamaxk M asadan W TIepeBe/icHa Ha TUOET-
CKMH, a 3aTeM U Ha MOHTOJILCKMI s3BIKU. I]o-
MHUMO TIEPEBOJIOB C CAHCKPHUTA, COXPAaHUBILIUX-
csl B cOOpHHKax Oyjuiickoro kanona — Kan-
reiope ¥ TeHrbiope, 10 Hac JOUUTH U JIpyrue
MMUCbMEHHBIE BEPCHUHU, COCTABICHHBIE THOET-
CKUMH aBTOpaMH, TaKUMH Kak Tpetuii Kapma-
na Panmkynr Jopmxe (tud. Rang byung rdo
rje) (1284-1339) u nucarens XVIII B. Lepunr
Banrny (tu6. Tshe ring dbang ‘dus). JIxaraka
o mapeBuye CyaxaHe cTaja M3BECTHa B MOH-
roJbCcKoi nutepatype kak «lloBecth 0 mape-
Buue ManunOagpe». OHa monmyuyuna OoJbIIoe
pacnpocTpaHEeHHE KaK B MHCbMEHHOW, Tak W
B YCTHOH TpaIullMd MOHTOJILCKUX HapoJOB.
IIepeyeHb MOHIOJIBCKUX U OMPATCKUX BEPCUM
«IToBectH...» gaH HAMU B OAHOW U3 MPEIbIAY-
mux crartei [Mupsaesa 2014].

B naHHO# cTaThe MBI MOIBITAEMCS OIUCATh
0COOEHHOCTH YNOTpeOJIeHusT MaaekHbIX (op-
MaHTOB M HEKOTOpPbIE CHHTaKCHYeCKHe (QyHK-
MU TAJekKeHd B SI3bIKE MOHIOJIbCKUX BEpCUI
namsiTHUKa. [l aHanmu3a HaMH MPHUBIICYEHBI
II9Th pyKonuUCHbIX Bepcuil «IloBectn o mape-
Buue MaHuOanpe» U OMH TEKCT M3 MOHTOJIb-
cKoro kcuiorpaduyeckoro I'aHmkypa, Hare-
YaTaHHOTO (POTOTHIUYECKUM CIIOCOOOM M M3-
nanHoro B cepun «lllata-nurakay:

1. Manibadari gan kébegiin tuyuji orosiba
(‘Toecth 0 mapesuue Manubanapu’). MoH-
roJIbCKasi pyKomuch, 20 Jul., XpaHUTCS B PYKO-
nucHoM (onae OMOIMOTEeKH BOCTOYHOTO (ha-
kynbreta CII6I'Y (daree — PD BD).

2. Mani bhadra qgan kobegiin-ii tayuji
orosibai (‘IloBecTh 0 1apeBuue Manubaupe’).
MoHnronbsckas pyKOMUCh, 23 1., XPaHUTCS
B jome-mysee L. Jlamauncypsna (daree —
JAM/I1).

3. (IlepBbrii JsucT OTCYTCTBYET) <...>
qayan-u jarliy cinglejii linqua-tu nayur kemekii
béliige (<...> Cnymanu npuka3ssl naps. [Tam]
OBLIO JTOTOCOBOE 03ep0). MOHTONIBCKAsT PyKO-
nuck, 20 1., Xpanures B fome-mysee L. Jlam-
JuHCyp3Ha (danee — JIMJ12).

4. Manibadara qan kobegiin Manihri gatun
qoyarun tuyuji-yi oroSiyulbai (‘IloBecTb 0 1a-
peBuue Manubanapa u rocrnoxe MaHuxpu’).
MoHnronbsckas pyKomuch, 46 JuI., XpaHUTCS B
oubnmorexe MHCTUTYTa S3bIKa U JIUTEPATYPHI
AH Mounronuu (daree — UAJI).

5. Kirdii orciyuluyci  qayan Norson
kiimiin-ii yirtincii-yin oron-du qubilyan qatun
Idbrogma-luy-a  qoosa  niyilegsen  cadig
orosiba (*Ixaraka o0 TOM, KaK YaKpaBapTUH —
uapeBud HopcaH BCTpeTuics B MUpE JIIOJEH C
rocroxxoit Uanpormoii’). MoHrosabsckas pyko-
IKCh B cOCTaBe cOOpHUKA, Jul. 1a—8b, XxpaHuT-
¢ B Monronsckoii HanmonansHoi Ou0mInoTe-
ke (daree — MHB).

6. Manibadra qayan-u tuyuji (‘IloBectsb 0
napesuue Manubaape’). Kceunorpaduueckuit
lanmxyp, pazaen Bunas (monr. Nomuyadqaqu-
yin Sitiigen), cc. 582 (194 1.) — 26 (195 1.), xpa-
HUTCSI B OMOJINOTEKE BOCTOYHOIO (haKyybTeTa
CIIor'Y (danee — KT').

B paccMOTpeHHBIX HaMHM TEKCTax Majexk-
Has TapajurMa IpejCcTaBieHa JEBSTHIO Ma-
Je’)KaMH: UMECHUTEIBHBIM, POANUTENBHBIM, BU-
HUTEJIbHBIM, JaTeIbHO-MECTHBIM, MECTHBIM,
OPYIHBIM, HCXOJHBIM, COBMECTHBIM M COE/IH-
HUTEJIbHBIM Ma/Ie)KaMU.

Kak npaBuiio, B MOHTOJILCKOM SI3bIKE (Op-
Ma UMEHHTEJILHOTO TaJie’Ka COBMaaeT ¢ OCHO-
BOH CJIOBa, pa3iWyusi BUIHBI JIMIIb B UMEHAX
C HEYyCTOMYMBBIM -7. B momoOHBIX ciydasx
WMEHUTENPHBIN MaZeX COBMAgaeT C IMOJHON
OCHOBOM: naran yarqui Cay-tur: tere luus-un
qayan ireged: jiyasuci-dur oggiileriin ‘Kor-
Jla B3OIIIO COJIHIIE, MPHILIEN TOT Laph HAroB
u ckaszan peidaky’ [P® B®: f. 5a]. OcHoBHas
(hyHKITHS 9TOTO Ta/ie’ka — BEIPAKEHUE TTOIe-
kKarmero: bayan luus-un qayan jong bilig-iyer
medejii eyin sedkibei ‘boratslii 1apb HaroB, y3-
HaB C MOMOIBIO SICHOBHICHHS, MTOAyMall TaK’
[AM/1: f. 3b], nigen tarnici kiimiin tiisimel-iin
dergede odduyad bi-ber abciraju cidaqu bolai
<...> kemeged ‘OnuH 3aKkIUHATEIh, TPUIST K
MUHHUCTpaM, CKa3all: «5 cMOTy ero mpuBecTH»’
[MHB: f. 2a]. DToT Nanex MoxeT 0popMISTh
B TIPEAJIOKECHUU UMEHHYIO 4acTh CKa3yeMoro:
bi nayurun jiyasun-ni abcu idegci goriigeci
boliige ‘51 — OXOTHHK, NUTAIOMIUNACSA PHIOOH
3 ozepa’ [[AM2: f. 3a].

B kmaccmueckoM MOHTOJIBCKOM SI3BIKE TIO-
Ka3aTelll POJAUTENFHOrO Tajexa — -u/~ii 1o-
cJie OCHOB, 3aKaHYMBAIONIMXCS Ha -7. Ustin-i
‘BOJIOC’, jayan-u ‘ciOHA’; -un/-iin — 1mocie oc-
HOB, OKaHYMBAIOIIUXCS HA JIPYTHE COTIIACHBIE:
nom-un ‘Ydenus’, mal-un ‘ckora’; m -yin —
IocJie OCHOB, 3aKaHYMBAIOIINXCS Ha TIIACHBII:
eke-yin ‘marepu’, udumbar-a-yin ‘uBeTKa
ynymOapa’, tarni-yin ‘3aknuHaHus’. [lomumo
yKazaHHBIX (opmaHTOB, B Tekcrax «lloe-
CTH...» BCTPEYAIOTCS apXandHble (POPMAHTHI
-1 W -ni, COBIIQJAI0IIHE ¢ aHAJTOTUYHBIMHU ITOKa-
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3aTesIMA BUHUTEIIBHOTO Ma/iekKa, O TeHeTHYe-
CKOH CBSI3U KOTOPBIX BBICKA3bIBAIUCH HEKOTO-
peie yaensie [CamxeeB 1953; Ilpinennambaen
1972; Opnosckas 2000]: jayan-i ger ‘XactuHa-
mypa (6yxe. ‘mom cionos’)’ [KI': 582] Bmecto
Jayan-u ger, jayayan-i ‘cynponr’ [MAJI: 26b]
BMECTO jayayan-u, egiin-i ‘ero’ [[IM/J12: f. 18a]
BMecTo egiin-ii. T. A. bepraraeB cuuraer, 4To
[TOKA3aTeNd POAMTEIBHOTO M BHHUTEIBHOTO
rmajie’kel BoCXomaT K OOHOW mpadopme, Co-
[TOCTABIISIEMON MM C JINYHBIM MECTOMMEHUEM
3-ro nurna [bepraraes 1964: 42].

Haubonee yacToe MCIIOJIb30BaHUE MTOKA3a-
TeJsl POJUTEILHOTO Majiexka -i 3aUKCUPOBAHO
B tekcte KI', Bxomsiuiem B coctaB [Manmxypa,
KOTOPBIH OBUT TIEpeBEeNeH Ha MOHTOIBCKUN
A36IK BO BpeMmsi mpaBieHus Jlurman-xana B
1628-1629 rr.:

ediige toroyci egiin-i siltayan anu yayun bui
‘B yem nmpuyMHa TOTO, 4TO ceilyac CKUTa-
embca?’ [KI: 6];

tarnici teyimii nigen kiimiin-i yar-tur tere
altan-i talbiyad <...> jayan-u ger neretii
balyasun-dur odbai ‘3axmuHATENb OTIANT
TO 30JI0TO B PyKH TaKOMY OJIHOMY Y€JIOBE-
Ky M OTHPABWIICS B FOPOJ NOJ HA3BaHHEM
Xactunamypa (Jowm cionos)’ [KI': 586].

[lokazaTenb POAMTENBHOrO ManeKa -ni,
HCHOJIBb3YEMBI IOCIIC OCHOB, 3aKaHYMBAIO-
UXCcs Ha -n, BcTpeuaerca B Tekcrax M1,
IAMJ12, USUT: gabangyu ebecin-iyer iikiigsen
kiimiin-ni gabala ‘duepen uenoBeka, ymepiie-
ro ot Bogstuku [[AMU1: f. 3b]; nigen nigen-
ni oyun-dur oruysan er-e em-e ‘My>XYMHa U
KCHIIMHA, BIIOOJCHHBIE OPYT B Ipyra (Oyks.
Bomenmue B ym)' [AMJI2: f. 13a]; kiimiin-ni
okid-ece doloyan qubi-yin tediii iilemji okin
‘7IeBBl, KOTOpBIE MPEBOCXOAAT IO KpacoTe
YyeJI0BEeYeCKUX JeBylIeKk B cemb pa3’ [MAJIL:
f. 12a]. M. H. OpnoBckas muier o ToM, 4TO
B XVII B. ¢hopMaHTBl POJUTEIHHOIO ¥ BHHU-
TEJILHOTO MAJEkKeH «elle YeTKO He pasrpa-
HUYMBAJIMCh U MOTJH 3aMEHSTH JIPYr Apyra»
[Opnosckas 1984: 28].

OcHoBHas (YHKLHS 3TOTrO Majexka — 000-
3HA4YCHUE MPUHAAICKHOCTH: arayatan-u ayul-
acaibegemiii ‘criaceT OT OTACHOCTH )KUBOTHBIX
[PD BD: f. 12b], gayan-u ordu qarsi-du irebei
‘mpunien Bo nBopen xana’ [AM/I1: f. 3a]. [Apy-
r'He CEMaHTUYECKUE 3HAUCHHS, BCTPEUAIOLIHe-
cs B «lloBecTu...»: poauTeIbHBIN MPEBOCXOI-
ctBa (kiimiin-ii degedii ‘BbicIvie W3 IMOICH’),
POIUTENbHBIA BBIACTUTEIbHBIN (fere qoyar-
un nigen ‘OJVH W3 TeX JBYX ), POAUTEIHHBIN

HasHaueHus (nayadum-un oron ‘MecCTO IS
Mpa3AHUKA ), POJUTENBHBIA MPUHAIEKHOCTH
(luus-un gayan ‘napb HaroB’), POAMTEIBHBIN
uenoro (nidiin-ii CeCegei ‘panyxka Tiasza’),
pOIUTEINbHBIN BpeMeHU (ebiil-tin cay ‘nepuon
3UMBI’), POAUTEIBHBIN MecTa (umar-a jiig-iin
Bancala ‘ceBepnas Ilanuana’), poauTenbHBIN
cyobekTa (Okid-tin dayun ‘ronoca neByliek’),
poIuTENbHBIN 00beKTa (qulyai-yin teregiiltigci
‘BO3IVIABJISIOIINN KpaxKy’), pOJUTEIbHBIN MPO-
neccHoro mpusHaka (biitiigegekiii-yin cay-tu
‘BO BpeMs UCTIOJIHEHHUS ).

B Tekcrax maMsTHHKa BCTPEYArOTCS MPH-
MEpbl, B KOTOPBIX POJUTEIBHBIM IaJIeKOM
oopmisiercst momexaimiee B PUYACTHO-
OIIPEIEIIUTENBHBIX KOHCTPYKUHUAX: arsi-yin
Jiyaysan-iyar oluysan bolai ‘naien [coriacHo|
ToMy, 4TO ykazan ormensauk’ [MHB: f. 6b].
Kpome Toro, cieayer oTMETHTh, YTO B HEKOTO-
poix Texctax «[loBectn o mapeBnye Mannba-
Jpe» OTCYTCTBYET pa3liMueHHe B MCIOJIb30Ba-
HUM (OPMAHTOB POIAMTEIHLHOIO MaJeXkKa IMocie
pas3HbIX OcHOB. Tak, HanmpuUMep, Mociie OCHOBBI
Ha TJIACHBIH MOXKET YMOTpeOssiThes Kak (op-
MaHT -yin, Tak U (GOpMaHT Ui OCHOB Ha JpY-
T'He COIJIACHBIC -un/iin U HAo0OopOT: iledte tere
veke nayur-a-un dotora anu: bayan luusad-un
qayan bui béliige ‘O4eBUIIHO, B TOM BEIUKOM
o3epe xuBerT OoraThlii mapb Haros’ [IIIVA:
f. 4a]; adalidqasi iigei qayan nom-yin tori-yi
tedkiijii ‘HecpaBHEHHBIN XaH TOKPOBUTEIb-
ctBoBai Biactu Yuenus® [AMJI1: f. 2b].

Kpome ToOro, poauTenbHBIM —MaeKOM
YIOPAaBJISIOT HEKOTOPBIC TIOCIENIOTH  emiin-e
‘mo, mepen’, goyin-a ‘mocie, 3a’, deger-e ‘Ha’,
dergede ‘psnom c’, dotor-a ‘Buytpu, B’, tula
IS, paau’:

Manohari-yi jalaji qayan-u emiine odcu

‘[IpurnacuB Manoxapu, OTHpaBHICA K

mapro’ [JAM/1: f. 11a];

Ediige bi <...> Manohari-yin qoyina-aca

erin odqu bui bi ‘Ceiiuac s OTHPABIIOCH

Ha Toucku Bcien 3a Manoxapu® [PO BO:

f. 14a];

tengdece ldburugma ecige qayan-u dergede
ociyad ocir-iin ‘Torma Manoxapu, oTmpa-
BHUBIINCHh K OTIy-XaHy, ckazama’ [MHb:
f. 7b];

ordu qarsi-yin dotora <...> olan jiiil-iin
erdeni ergiibei ‘|OH| mojiHEC AParoIEHHO-
CTH MHOTHX Pa3HOBHJHOCTEH BO JBOpIlC’
[USJT: f. 10b];

tere metii okid anu sara biiri-yin sayin
ediir-tii ugiyaqui-yin tula iremiii ‘JleBym-
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KM, TOJOOHBIC TEM, MPUXOAAT B OJaroi
JICHb KaXJIOr0 Mecsla, YTo0bl COBEPIIUTh
omosenne’ [[IIM/I2: f. 6a].

[lokasarenn BHHHUTEIBHOTO Majexa — -i
Iocjie OCHOB, 3aKaHYMBAIOIIMXCS Ha COTJac-
HBII: erdem-i ‘mocrouHcTBa’, altan-i ‘3010-
TO’, kObegiin-i ‘Manp4mKa’; v -yi TIOCJI€ OCHOB,
3aKaHYMBAIONINXCS HA TIACHBIN: erdeni-yi
‘IparoleHHOCTh’, lige-yi ‘CIIOBO’, ijemeri-yi
‘mpeactarienne’. [IoMHMO TepedIMCIICHHBIX
rokaszaTesiell BUHUTENBHOTO Majie’ka, BO BCEX
Tekcrax, kpome tekctoB KI' u MHB, BcTpeua-
eTcst popMaHT -ni TIOCIIEe OCHOB HA -1: gayan-ni
‘xana’, kébegiin-ni ‘ceiHa’, saran-ni ‘mecsu’,
qadasun-ni ‘TBO311p’.

B paccmarpuBaemMoM MaTepuane TakkKe
BCTpeuaeTcs 0osiee XapaKTePHBIN ISl APEBHUX
TEKCTOB HEO(MOPMIICHHBIM IMaek, KOTOPHIN
MOXET yMOTPeOIATHCS BMECTO BUHUTEIBHOTO
U JatenbHO-MecTHoro mazaexed. M. H. Op-
JIOBCKasi Ha3bIBAE€T €ro HEO(POPMIIEHHBIM BH-
HUTETBHBIM magexoMm [OpnoBckas 1984:
28], C. M. TpopumoBa — HWMEHUTEIHHBIM C
HyJIeBbIM TIOoKazareneM [Tpodumona 2009:
112]. [Ipu uCHONAB30BAHUM JAHHOTO MaJexka
OOBEKTHBIE OTHOLICHUS B NPEAJIOKECHUU BBbI-
paxkaroTcs TPOCTHIM COINOJIOXKEHHEM, KOorja
MM U TJarojl COCTABISIIOT €IUHbBIM KOMIUIEKC,
He TpeOyroumii majexHbIX nokaszateneit [Op-
noBckast 1999: 43]: idegen erikii ‘uckathb exny’,
usun abqu ‘mnabupatb Bogy’, yar kiirkii ‘motpa-
TUBATHCS’. DTUM MaZesKoM O(OPMIISIOTCS TaK
HasbIBaeMbIe «CyOCTaHTHUBHEIC a(hUKCcaIbHBIE
npunararenbaeiey [Tpodumosa 2009: 205],
0003HavaoIe NpU3HaK MO MaTepuay, Ha-
npumep, cilayun jayan ‘KaMEHHBIH CIIOH’;
temiir alug-a ‘xene3HbI MOJOTOK .

BuHUTEIBHBIM MaeKOM B MPEUIOKECHUN
BBIpaKaeTcsi mpsiMoe JomnoiHeHue. Kpome
TOTO, C IOMOLIbIO (YOPM BHUHUTEIBHOTO Iaje-
Ka BBIPAXKaeTcsi CyObEKT B IPUYACTHO-OIpeEIe-
JIMTENBHBIX U JCCTIPUYACTHBIX KOHCTPYKIHSIX:
Cecegleg ba siim-e kiged cucaran ebderegsen-i
tijebei “YBumen, kak ObUIM pa3pyllIEHBI U OMYy-
CTOILICHBI CaJibl, XpaMbl U TPOYHE [COOpYyKe-
wus|’ [KU: 583]; gqan kébegiin-ii idi // erdem-i
yeke-yin tulada ‘T1ockoONbKY JOBKOCTh H CMe-
Kallka IapeBn4a ObLTH BbIAaromuMucs’ [PO
B®: f. 16a].

B rekcrax «lloBectu o mapesnue Mann0Oa-
Jpe» BCTPEYAIOTCS TaKkkKe OC3MMIHO-TIPUTSIKA-
TEJIbHBIC TIOKA3aTeNd BUHUTEIBHOTO Tajeska
-ban / -ben mociie OCHOB, 3aKaHYMBAIOIINXCS
Ha TJIACHBIE U -7, U -fyan / -iyen 1Mocie OCHOB
Ha JIpyTHe COTIIacHbIe: temiir gqadasun-ban

siyayad ‘BOWUB cBOM Xele3Hble rBo3au’ [PD
B®: f. 4b]; cirai-ban baruyilyaju ‘3akpyum-
HUBLINCH (Oyk6. ‘oTeMHeB JuiioM’)’ [PD BO:
f. 10a]; dber-iin oron-iyan tebciged ‘noxuHyB
cBoto crpany’ [KI': 583]; sedkil-iyen cokiirejii
‘ymas qyxom’ [JAM/I1: f. 3b].

@OpMaHTbl  JAaTEJIbHO-MECTHOIO  Iaje-
xKa — -dur / -diir mocie cioB ¢ KOHEYHBIM
[JIACHBIM MJIM COTJIACHBIMH -/, -m, -1, TOcie
OCHOB, 3aKaHYMBAIOIINXCS Ha Ipyrue coriac-
HblE, — -tur / -tiir, a TaxKe X 00Jiee MO3.I-
HUe ycedeHHble GopMBI -du / -dii v -tu / -tii.
Kpome Toro, B Ki1acCHUECKOM MOHTOJIBCKOM
SI3bIKE PAHHETo MEepHoJia BCTpevyaeTcs mokasa-
Teb -da / -de W -ta / -te, IO BONIPOCY TPOUC-
XOXKACHHS KOTOPOTO MHEHHS MOHIOJIOBEIOB
pasustcs: I'. JI. CamxkeeB cumraet 3TOT (Hop-
MaHT YCEUEHHOH M COOTBETCTBEHHO Ooiee
no3nHeit opmont -dur/ -tur [Canmxee 1953:
167], M. H. OpnoBckas >xe nenaeT Mpeanoio-
JKEHHE, 4TO «-da / -ta — BechbMa JIPEBHSIS Ia-
pasutenbHas ¢ -dur / -tur Mopgpema, BOZHUKIIIAsS
B MOHTOJILCKHX SI3BIKAX, BUIUMO, B PE3yJIbTaTE
3aMMCTBOBAHHS M3 JPEBHETIOPKCKUX SI3BIKOB,
B KOTOPBIX CYILECTBOBAJ MOJH(YHKIMOHAIb-
HBIII MECTHO-UCXOAHBIA majnex Ha -da/ -dey
[OpnoBckast 1999: 46]. Hamu BbIsIBICHO He-
CKOJIBKO CITy4aeB YHoTpeOJieHHs AaHHOTO IO-
kazarens B tekcre KI': Sayin ed-tii kobegiin
taciyangyui salm-a-da bariydaju ‘FOnoma [mo
nMmenH | «[O0nanaromuii] 6;arum 60raTcTBOM
ObLT cxBaueH apkanoM crpactu’ [['1: 600]; tere
darui-da Mano hari oytaryui-dur niscii siliiglen
ogtiler-iin ‘Tlocne Toro MaHoxapu B3JeTena B
HeOo u pousHecia ctuxu’ [['1: 11]; tende tere
darui-da alqul-iyar oduysan-dur ‘Korna nocine
toro 1en memieHHo tTam’ [KI': 25]. B Tekcte
AMJI1 oTMeueHsI qBa CiIydasi UCIIONIb30BAHUS
ero B KadecTBa cy(pdukca s oOpa3oBaHUS
Hapeunit (dirgiilji-de ‘mocrtosauo’ [AMU1:
f. 19b]; masi-da ‘ouens’ [AM/I1: f. 15b]). B
apyrux texcrax «lloBecTH...» 3TOT GopMaHT
HE BCTpevaeTcsl.

JlaTenbHO-MECTHBIM Tagex 0003HAYaeT
MECTO, HarpaBJieHHe, aapecara JeiCTBUsI, Bpe-
M1, IPUYHHY, [EITh:

Manu  hari-luy-a qamtu jayan-u ger-iin

balyad-dur orubai ‘Bmecte ¢ Manoxapu

Bo1en B ropos Xactunamnypy’ [I'1: 27];

erte urida Bancala neretii ulus-dur qoyar
qayan toroliige ‘JlaBHBIM-TaBHO B CTpaHe
non Ha3BaHueM llaHuana mosiBUIIOCH /ABa
xaHa’ [KT': 582];

tegiinii dergede yurban Ccay-tur ociyad
‘[Ipuns x Hemy Tpu paza’ [MHB: f. 3a].
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[TomuMoO mepeyuciieHHbIX (HOPMAHTOB, B
KJIACCHYECKOM MOHTOJIbCKOM SI3BIKE €CTh 0e3-
JUYHO-TIPUTSDKATENILHBIC  (POPMBI  JTATEIILHO-
MECTHOIO majexxa — -dayan / -tayan u -dur-
iyan / -tur-iyan, KOTOpble BCTPEYAOTCS B TCK-
crax «lloBectn o napeBnue Manubanpe»:

ecige eke-degen ogiiler-iin ‘Cka3an cBouUM

poautensim’ [KI': 5907;

yajar-dayan oduysan béliige ‘OtnpaBuiach

B cBoto cTpany’ [[AM/I2: f. 14a];

Jayan-u ger-iin  balyad-dur-iyan kiirbei

‘Hoctur cBoero ropoaa XacTUHAMYpPbI’

[KT: 26];

nigen nigen-diir-iyen qoor tilii kiirgeyii ‘He

MPUIUHIIOT Bpema apyr npyry’ [AMJI1:

f. 14b].

[Tokazarenu MECTHOTO Majexka, XapaKTep-
HbIE IS JIPEeBHEMOHTOJILCKOTO [OpioBckas
1984: 32] m KJIacCHYECKOT0 MOHTOJIBCKOTO
a3bIKa panHero nepuoxaa [Camxkees 1953: 168],
— -a / -e, IPUCOEINHSBINNECS K OCHOBaM Ha
cornacHee: -d, -y, -I, -n, -r, -s [OpioBckas
1999: 44]. . 1. PamcTenT OTMeda, 9TO 3TOT
MaJIeXK y’Ke Ha OYEeHb PAHHEM dTarle CTall apXa-
nuabiM [Pamcrear 1957: 39]. B coBpemennoM
MOHTOJIbCKOM SI3bIKE€ OH HCIIOJIb3YETCSl TOJIb-
KO B JIOKATUBHOM 3HAY€HHH C OCHOBAMH Ha
-H: mau3Haa ‘Ha CueHe’, bapyyHaa ‘K 3anamy’
[OpnoBckas 1984: 36-37].

C 1OMOIIBI0 ATOTO TIaJIeKa BBIPAKAIOTCS
KOCBEHHBIC JIOTIOJIHEHHUSI U OOCTOSTEIbCTBA
LeJIM, TPUYMHBI, MECTa W BpPEMEHH, o0pasza
JIEUCTBUS:

tere-ber Kinari-yin nigen 6kin-ii qumgan-

dur medegdel tigegiiy-e kijii tere dkin-e

ogtiler-tin ‘OH, TMOMECTHUB [KOJIBLIO] He-
3aMETHO B COCYJ| OJHOH M3 JIeB KWHHAPH,

ckazain toit neymike’ [KI': 23];

tegiin-e gergei-yin kereg-tiir 0gkii bolai

‘OH peurus oTaaTh €My B KaUeCTBE KCHbBI

[KT: 24];

tendece Mani badr-a kobegiin-e égiiler-iin

‘Torma ckazan roHome Manubanpe’ [KI:

25];

tere metii okid saraburi-yin sayin ediir-e

ugiyaqu-yin tulada iremiii ‘IlomoOHbIE

JEBYIIKA TPHUOBIBAIOT B OJIarompUsSTHBIN

JIeHb, YTOOBI COBepITUTL oMoBeHue [MSJI:
f. 13b].

B tekcrax «IloBectn o mapesnue MaHu-
0aape» MECTHBIN MajeX UCIONIB3YETCS B TIPU-
YaCTHBIX OOCTOSITEILCTBECHHBIX 000pOTax, T
0003HaUEHHOE TMPUYIACTHEM JEHCTBHE OTHO-
CHUTCS K MPOIIJIOMY, XOTSI OOBITHO B 000pOTax

TAaKOI'0 TUIla B KJIACCHMYCCKOM MOHI'OJIbCKOM
SA3BIKE HCIIOJIB3YCTCs I[aTCJ'HnHO-MCCTHBII\/'I na-
JCK:

qayan tere yayuu bui kemegsen-e tiisimel
ogtileriin ‘Kornma xan ckazai: «Uto 310?»,
muHUCTp ckazan’ [MHB: f. 4b];

tegiin-ni bariqui ary-a anu tusatu calam
erdeni ba oOber-e-iyen biitiigsen calam
tegiin-ni olbasu bariju bolumui kemegsen-e:
goriigeci eyin sedkir-tin ‘Korma oH cka-
3aim: «Yro Kacaercs cnocoba moiMaTthb ee,
€e BO3MOXKHO TIOMMaTh, €CITM Thl HaliemIb
JParoleHHbIN apKaH, MPHHOCSIIUHA TT0JIb-
3y, ¥ CAMOBO3HUKIINI apKaH», — OXOTHHK
nmoxyman tak’ [USJI: f. 14b].

Hambomnee sacTo MecTHBIN Majie’k UCIOIb-
3yercsi B Tekcre KI'; enquHUYHBIE TPUMEPHI
BcTpeuyaroTes B Tekctax MHB, MAJT u JIM/12.

dopMaHThI OpYyIHOTO TIazaexka — -bar /-ber
TIOCJIe OCHOB Ha TJIACHBIE U -iyar / -iyer TIOCIIe
OCHOB Ha corjacHble. OpyIHBIM TaIeXKOM B
MpeIoKeHnH  0OpMIIIETCS  TOJIIeKAaIIee.
B Tekcrax mpesncTaBieHBI CIEAYIONIHE 3HA-
YeHUS: OPYIHBIM Martepwana (molor erdeni-
ber biitiigsen ‘cnemaHHBIA W3 XpycTas’),
OpYIHBINA TIpeBparneHus (tisimed-iyer jayuci
bolyaju ‘HazHAYMB MUHUCTPOB CBATaMH’ ), CO0-
CTBEHHO-OPYIHBIN (alug-a-bar cokiju ‘yna-
pUB MOJOTKOM’), OPYIHBIM BBIHYXICHHOTO
cyowekta (okid-iyer kiiriyelegiiljii ‘OKpyXuB
NEBYIIKaMU ), OPYIOHBIH Mecta (oytaryui-bar
niscu ‘nets mo HeOy’), opyaHBIN 1eHb! (kediii-
ber ‘3a CKONBKO’), OPYIHBIN MPUIUHBI (Usun-u
adistid-iyar ‘6maromaps 61arocIOBEHUIO BOO-
emMa’), OpymHBIM oOpasza acicTBus (iinen-iyer
‘TIpaBOWBO’; Cimege tigei-ber ‘0€3MOIBHO’),
OPYIHBIA KadeCTBEHHOTO 00BekTa (ed tavar-
iyar takiju ‘mounTas UMyIIECTBOM ).

OpyaHbIi TaieX WCTOIB3YeTCs B TIPH-
YUHHBIX ¥ BPEMEHHBIX TPUYACTHBIX KOHCTPYK-
musx: luus-un qayan tigei aysan-iyar bidan-u
mayu boluysan siltayan tere bui-j-a ‘I1ockoib-
Ky [y Hac] He OBIITO ITapst HArOB, B 3TOM H ObliIa
MpUYMHA Hamrero Heomaromonydws’ [PO BO:
f. 2b]; jayun naiman em-e nayur-tur orkiysan-
ivar: minu ebecin tigei bolumui ‘Korma 6po-
CHIIIb B 03€p0O CTO BOCEMb JIEKapCTB, MOsST 0O-
ne3sb npoiaer’ [PO BO: f. 3b].

Kpowme Toro, cnemxyer oTMETHTB, UTO B TEK-
crax KI' u MHB, sBistomuxcs nepeBojiaMu ¢
THOETCKOTO, 9acTO BCTPEYAIOTCS TOKa3aTeln
OpYITHOTO Tajieka, O(hOPMIISIONINE MO IJIeKa-
1ee B IPeVIOKEHNH, B YeM MOYKHO YCMOTPETh
CJIEIOBaHNE TPaMMaTHYECKOMY CTPOIO THOET-
CKOTO sI3bIKa: Idburugma-bar sonosuyad ‘Vn-
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nporma ycnsimana’ [MHB: f. 5a); gayan-bar
tijeged ‘xawn, yBunes,” [KI': 598]; biraman-bar
sedkir-iin ‘Opaxman mogyman’ [KI': 5].

[Tokazarenn MCXOJHOTO MajeXka B Kiac-
CHUYECKOM MOHT'OJIBCKOM SI3bIKE — -aca / -ece.
OCHOBHBIC CEMAaHTUYECKHE 3HAUCHUS, BCTpE-
yaroruecss B Tekcrax «[loBectn o mapeBuue
Manubaape» CIeayronMe: UCXOMAHBIH ITyHKT
oTtnpapieHus (oytaryui-aca irejii ‘TPUAS C
He0a’); JIMIO WM MECTO, Y KOTOPOI'O WJIH OT-
Kyzna 4To-Tub0 u3bIMaeTcs (ene oron-aca
abubasu ‘eciv B3sTh U3 3TOTO MecTa’); JIUIIO, Y
KOTOPOI'0 O 4eM-JIH00 CIpalmBaoT (arsi-aca
asayuysan-dur ‘Korja CHPOCHIH Y OTIIEINb-
HUKA’); JIUIIO KaK UCTOYHUK 4Yero-iubo (arsi-
aca sonosbau ‘cipllan Jid OT OTIICIbHHUKA?’);
1e70e, OT KOTOporo Oepercs yacte (usun-aca
uyuuju ‘OTOUB W3 BOJOEMa’); OTCTaBaHUE,
yaajgeHue OT Koro- (4ero-)nmubo (biigiide-ece
gayacaju ‘paccTaBIINCh CO BCEMH ); JTUIIO WU
MIPEeIMET, ¢ KOTOPHIM CPABHUBAETCSI YTO-THOO
(kiimiin-ii okid-ece doloyan tediii iilemji okid
‘ICBYIIIKK, KOTOpBIC IPEKpPacHEe uYeJioBeYe-
CKHX JIEBYIIIEK B CEMb pa3’); N3HAYaJIbHBIN MO-
MEHT JIeHCTBUS (ene ediir-ece ekilejii ‘HaunHas
C 2TOrO AHS’); MECTO MPUIOKCHUSI JTCUCTBUS
(iistin-ece nocon bariyad ‘cXBaTUB 3a BOJIOCHI’;
yar-aca bariysan-dur ‘xorja B3si 3a PyKY’).
Kpome TOro, MCXOIHBIM TMaJIeKOM YIIPABIIS-
I0OT HEKOTOpBIE TJaroibl: ayuqu ‘00sTbes’
(amiduraycin-aca bida ayuyad ‘mb1, ucnyras-
IIUCh TeX, KTO KUBET [TaM]’), dayaqu ‘cneno-
BaTh’ (qoyina-aca dayaju ‘crnemyst mo3zanu’),
qayacaqu ‘paccratbest’ (kiling-ece qayacaju
‘0CBOOOIMBIINCEH (OVK6. PACCTABILIUCH) OT THE-
Ba’) U T. 1. CTOUT OTMETUTH, 4TO B Tekcte KI'
BCTpeYaeTCs MPUMEpP, B KOTOPOM C TJIaroJioM
qayacaqu ‘pacctatbes’ coueTaetcs Gopma co-
BMECTHOI'O TIaJie’Ka, B YeM TPOSBIISICTCS Clie-
JIOBaHHE CUHTAKCUCY THUOETCKOTO SI3bIKA: ecige
eke-liige qayacaysan-aca boluysan jobalang
‘CTpajiaHue, BO3HUKIIEE OT TOTO, YTO paccTa-
cs ¢ pogutensimu’ [KI: 26].

HcexonHblil manex BCTpedaercs B IIpU-
YACTHBIX KOHCTPYKIUSIX MPUYUHBI U BPEMEHHU:
qoyar biraman bitiin yabuysayar iregsen-ece
tegiin-diir nige inu qayan-dur sitiibei ‘Tlocne
TOr0 Kak JBa OpaxmaHa OpOJMIH, CKUTAsCh,
OoIMH U3 HUX 00pen omopy B mape’ [KI: 3];
jobalang boluysan-aca biber éggiiliige ‘Ilo-
CKOJIBKY [9TO] cTaNo [MpUYUHOM]| CTpagaHus, s
pacckazan’ [KI: 15].

DopMaHThI COBMECTHOT'O rajexa
-luya / -liige 0003HAYAIOT MPEIMET, BMECTE C
KOTOPBIM JIPYTOW TPEJAMET COBEPIIACT JCH-
CTBUE WJIM HAXOJUTCS B OJIMHAKOBOM COCTOSI-

Huw: I'. JI. CaHkeeB CUMTAET, 4TO 3TOT MOKa3a-
TEeJb COCTOMT U3 dJeMeHTa -/u / -lii, BXoasuie-
rO B COCTaB MHOTHX MaJCKHBIX (OPMAHTOR B
TIOPKCKUX M TYHTYCO-MaHBWKYPCKHX S3BIKAX,
U DJIEMEHTA -ya / -ge, SBIISIONIETOCs ToKa3are-
neMm MectHoro naaexa [CamxeeB 1953: 174].
B tekcrax «IloBecTu o napesuue Manubaape»
COBMECTHBIM TAJIEKOM YIIPABJISIOT TJIATOJIBI
tegiiskii ‘mpewcrionmHuTLCS’, nayiralduqu ‘co-
enuHAThCs , ayuljaqu ‘BcTpedarsesl’ W TOCIe-
JIOTH gamtu (nigen-e) ‘BMecte’, selte ‘BMecTe’,
oyir-a ‘psagom’, adali ‘Oynro’: oyun-luy-a
tegiisiigsen ‘mpeucnonHennbiii mynpoctu’ [KI:
8]; erdem-liige tegiiskii [KI': 15] ‘ucnonHuTh-
csi JIOCTOMHCTB’; nom-luy-a nayiraldun [PO
B®: f. 15b] ‘coorBercTBYs YueHurw’; ecige-
luy-a ayuljaqu [AM]J12: f. 18a] ‘BcTperuThes
c otuoMm’; gamuy nokor-luy-a qamtu nigen-e
[AM/I1: f. 4b] ‘BMecTe cO BCEeMH JPY3bsIMH ;
Juljayan-luy-a selte [P® B®: f. 12a] ‘Bmecte
C JIeTeHBIIAMU’; tere nayur-un kijayar-luy-a
oyir-a [KI': 598] ‘Bo3ne rpanuil Toro ozepa’;
uridaki tarnici-luy-a adali [P® B®: f. 7a] ‘no-
JIOOHO MIPEKHEMY 3aKIIUHATEIIO .

dopMaHThl COCAMHUTEIIBHOTO Tajexa —
-tai / -tei, -tu / -tii. OCHOBHBIE CEMAHTHYECKUE
3HAYEHMsI ATOTO MaJeKa: 00O3HAYCHHE JIMIA
WM TPEeIMeTa, BMECTE C KOTOPBIM OCYIIECT-
BIISIETCSI JICUCTBUE: Cereg-tei yabuqu ‘ormpa-
BUTKCS C BOUCKOM; arsi-tai gamtu dayaju ‘cne-
Iys. BMECTE C OTIIEIBHUKOM’; 0003HaUYCHUE
JIUIa U TpeJMeTa, KOTOPhIM 00J1aiaeT JIpyroe
JUI0 WU TPeaMET: jiryalang-tai ‘HaneneH-
HBII cyacTheM’; dorben iiy-e-tei ‘C 4ETHIPb-
Msl CTYIIEHbKaMu’; sayin ayali-tu ‘C XOpOIIUM
xapakrepoMm’; uqayan bilig-tii ‘HaneneHHBIN
myapocteio’. B Texcre JAMJI1 comepxkutcs
OJIMH TIPUMEpP CoYeTaHus (OpMbI COBMECTHO-
ro Majexa ¢ riaarojioM gayacaqu ‘paccTaBaTh-
cs’: gara sedkil-tii kiimiin-ni ursiy-tu qayacaju
‘paccTaBIINCh C IPeXaMU 3JIOHAMEPEHHBIX JIFO-
aei’ [AM1: f. 17a].

Takum 00pa3zoM, MbI onucany (GOpPMaHThI
JIEBSTH TIafeKe MOHTOJIBCKOT'O KJlacchuue-
CKOTO si3bIKa, BCTpeyaronuecs B Tekcrax «llo-
BecTH O mapeBuye Manubanape». s Texcra
KT, cocraBnennoro no 1628-1629 rr., xapak-
TEPHBI CICIYIOIINE OCOOCHHOCTH, MPHUCYIINE
JPEBHUM MOHTOJIbCKUM TEKCTaM: yIoTpeoIie-
Hue (hopMaHTa -i POJUTEIILHOTO Majiexa, Gop-
MaHTa -da / -de naTenbHO-MeCTHOTO Tajieka U
IIUPOKOE HUCIOJIb30BAHUE MECTHOTO MaJIeKa.
EnuHUYHBIE TIPUMEPHI OMHUCAHHBIX SBJICHUN B
texcrax PO Bd, IMJI1, AM/JI2, USIJT, MHB
JIAIOT HaM BO3MOKHOCTB CJIEJIaTh BBIBOJI, YTO
OHHM cocTaBlieHbl mo3xke Tekcta KI. B Tek-
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crax KI' 1 MHB, nepeBeeHHBIX ¢ THOETCKOTO
SI3bIKA, OTMEYAETCS CIIEOBAaHHE THOETCKOMY
CHUHTaKCUCY U MOP(OJIOTHH, B YACTHOCTH, HC-
MoJib30BaHue (OPMBI OPYIHOTO TMaaexka s
odopMiteHUs TOUIeKAIIET0, a TaKkKe (OPMBI
COBMECTHOTO TaJIe)Ka B COUYETAHUH C TIIaroJioM
gayacaqu ‘paccTaBaTbCs’, TOTa KaK B MOH-
TOJILCKOM SI3BIKE 3TOT TJaroi tpedyer gopmy
HCXOJIHOTO TIaIeKa.

HUcrounnku

KI' — Manibadra gayan-u tuyuji = [ToBects 0 mape-
Buye Manubaape. Nomuyadqaqu-yin sitiigen.
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Vol. 194-195. Pp. 582 (Vol. 194) — 26
(Vol. 195). New Delhi, 1979.

P® B® — Manibadari gan kdbegiin tuyuji orosiba
= [loBecth 0 mapeBumue Manubanapu. Pyk. Ha
MOHTOJILCKOM $I3bIKE, XpaHuTcsi B Pykomuc-
HOoM ¢Qonne Hayunoit OGubimorexu Bocrou-
Horo ¢axk-ra CIIOI'Y. Illupp Mong E44.
HuB. Ne 693. JIn. 1-20a.

JIM]JI1 — Mani bhadra gan kobegiin-ii tayuji
orosibai = [loBecth 0 mapeBuuye Manubampe.
Pyk. Ha MOHTOJIbCKOM SI3bIKE, XPAHHUTCS B JIO-
me-mysee L. Jamamucypana. lupp AS5-82
(MH-576). 23 n.

JIMJI12 — (IlepBblit JwcT OTCYTCTBYeET) <...>
qayan-u jarliy ¢inglejii linqua-tu nayur kemekii
boliige = <...> Cuymanu mnpukassel Iaps.

[Tam] 6bUTO JIOTOCOBOE 03epo. Pyk. Ha MOH-
TOJILCKOM S$I3bIKE, XPAHHUTCSI B My3ee-KBapTupe
L. Hamauucypoana. Hludp 11-34 (MH-207).
20 .

USJT — Manibadara gan kdbegiin Manihri gatun
qoyarun tuyuji-yi oroSiyulbai = [ToBecTs 0 1a-
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Pyk. Ha MOHTOJILCKOM $I3bIKE, XPAaHUTCSI B OH-
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Mouronuu. 1uB. Ne 538. 46 1.
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yirtin¢li-yin oron-du qubilyan qatun Idbrogma-
luy-a qoosa niyilegsen ¢adig orosiba = Jxxaraka
0 TOM, KaK 4akpaBapTuH — napesud Hopcan
BCTpETWJICS B MHpe Joied ¢ rocnoxoi Ma-
porMoii. Pyk. Ha MOHT'OJILCKOM SI3BIKE, B CO-
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Norsan met Idbrogma lady in the human
realm]. A Mong. manuscript included in
collection. Ref. code — 895.4, H.749.5,
pp. 1a—8b (In Mong.).

MNB

References
Bertagaev T. A. K genezisu nekotoryh padezhej
v mongol’skih yazykah [On the origins of
some cases in Mongolian languages]. Kratkie
soobshcheniya Instituta narodov Azii. Vyp. 83.
Mongolovedenie i tyurkologiya [Brief reports
of the Institute of Asian peoples. Iss. 83.
Mongolian and Turkic studies]. Moscow, Publ.
House of the USSR Academy of Sciences,

1964, pp. 41-45 (In Russ.).
Mirzaeva S. V. O kruge pis 'mennyh mongol skih
i ojratskih versij «Povesti o careviche
Manibadre»  [About written Mongolian

and Oirat versions of the “Story of prince
Manibadra”]. Mongolovedenie [Mongolian
Studies]. Iss. 7. Elista, KIGI RAN (Kalmyk
Institute for Humanities of the RAS) Publ.,
2014, pp. 89-97 (In Russ.).

Orlovskaya M. N. Yazyk “Altan tobchi” [The
language of “Altan tobchi”]. Moscow, Nauka
Publ.,, Chief Editorial Board for Oriental
Literature, 1984. 236 p. (In Russ.).

Orlovskaya M. N. Yazyk mongol skih tekstov XIII—
X1V vv. [Language of Mongolian texts of of the
13th—14th cc.]. Moscow, Institute of Oriental
Studies, 2000, 182 p. (In Russ.).

Ramstedt G. 1. Vvedenie v altajskoe yazykoznanie:
morfologiva [An introduction to Altaic
linguistics: morphology]. Moscow, Foreign
Literature Publ., 1957, 253 p. (In Russ.).

Sanzheev G. D. Sravnitel’'naya grammatika
mongol’skih yazykov. T. 1 [A Comparative
Grammar of Mongolian languages. Vol. 1].
Moscow, Publ. House of the USSR Academy
of Sciences, 1953, 240 p. (In Russ.).

Trofimova S. M. Grammaticheskie kategorii
imennyh osnov v mongol’skih  yazykah
(semantiko-funkcional 'nyj aspekt)
[Grammatical categories of nominal bases in
Mongolian languages (semantic and functional
aspect)]. Elista, Kalmyk State University Press,
2009, 282 p. (In Russ.).

Tsydendambaev Ts .B. Buryatskie istoricheskie
hroniki i rodoslovnye (istoriko-lingvisticheskoe
issledovanie) [Buryat historical records and
genealogical tables (a historic and linguistic
research)]. Ulan-Ude, Buryat Book Publ., 1972,
662 p. (In Russ.).

YK 811.512.33

O MAJIEXKHOM MAPAJIMI'ME B MAMSTHUKE MOHI'OJIbCKOM MEPEBOJHOM
JUTEPATYPBI XVII-XVIII BB. <IIOBECTH O HAPEBUYE MAHWBAJIPE»

Carnapa BukropoBHa Mup3aesa'

acnupaHT, OT/Ie)l MUCbMEHHBIX TAMATHHUKOB, JINTEPATy Pl ¥ Oy 110510THH, KamMBIIKHiA HHCTHTYT rymMa-
HUTapHBIX nccnenoBanniit PAH (Omucta, Poccuiickas @eneparust). E-mail: kundgabo@list.ru.

AHHoTanusl. B crarse onuceiBaeTes naiexkHast MapaJurMa KJIacCHIeCKOTO0 MOHTOIBCKOTO SI3bIKA Ha
MarepHaie MOHIoJbCKHX Bepcuit «IloBectr o mapesnde Mann6aape» — OTHOTO M3 M3BECTHBIX MaMsT-
HUKOB OyIAMHACKON TIepeBONHON IUTepaTyprl. [ aHamM3a MPHUBICUCHBI MECTh TEKCTOB HA MOHTOJb-
CKOM ITHCBME: TISITh PYKONUCHBIX Bepcuii «[10BeCTH...» N OJWH TEKCT M3 KCHIOTPA(GUIECKOTO N3AaHHS
Tlanmxypa u3 xpanwnum . Cankr-IlerepOypra u 1. Ynan-baropa. Ha marepuane yka3aHHBIX TEKCTOB
paccMOTpeHa Ma/ie)kHast TTapaJurMa KJIacCHYECKOTO MOHTOIBCKOTO SI3bIKA, BKJIIOUAIOINIAsT IEBSITH I1ajie-
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JKEW: UMEHUTENbHBIN, POIUTEIbHbIN, BUHUTEIbHbIN, 1aT€IbHO-MECTHbIN, MECTHBIN, OPYIHBIN, UCXO/-
HbII, COBMECTHBIM U COEIMHUTENbHBIN. B cTarbe NpUBOAATCS OCHOBHbBIE 3HAUEHUS] U CUHTAKCUYECKUE
(hyHKIUU MafeKel, CHaOKEHHbBIC TpUMepaMu U3 TeKCToB «IloBecTH...». TaKke onucanbl 0COOCHHOCTH
HCTIOJIb30BaHMS MMAJICKHBIX ()OPM B PACCMATPUBACMBIX TEKCTaX: B YaCTHOCTH, B KAHOHHUYECKOM TCKCTE
KT u3 "'anKypa oTMeuaeTcs UCIoib30BaHue (POPMaHTOB POAUTEIBHOTO (-i) ¥ AaTeIbHO-MeCTHOTO (-da
/ -ta) namexeu, XapaKTEPHBIX JJIsI TEKCTOB 00JIEe PaHHErO MEpPHOIa, a TAKIKE aKTUBHOE NMPUMCHCHHE
MECTHOTO MMaJIeKa, KOTOPBIN B KJIACCUYCCKOM SI3bIKE CTAHOBUTCSI MCHEE yIOTpeOuTebHbIM. [10100HbIC
MIPUMEPBI TO3BOJISIIOT HaM CeJIaTh IMPEANOI0oKEeHUE 0 TOM, uTo TekeT KI' ObLI cocTaBiieH paHbIiie Apy-
IUX TPHUBJICYEHHBIX TEKCTOB, BeposiTHee Bcero, Ha pybeske XVI-XVII BB., korga TOJbBKO yCTaHABIIN-
BaJIUCh HOPMBI KJIACCUYECKOTO MOHTOJILCKOTO si3bika. Kpome Toro, B cTarbe MPUBOASTCS MPUMEPHI U3
TeKCTOB «[loBeCTH...», ABJISIONUXCS MEPEBOIAMH ¢ THOCTCKOTO, KOTOPHIC XapaKTEPU3YIOT UCIIOIb30-
BaHHYI0 MOHTOJILCKUMH MEPEBOAYMKAMU TEXHUKY JOCIOBHOIO MEPEBO/ia, @ UMEHHO: CJIeIOBaHUE TH-
0eTCKOMY CHHTaKCHUCY M Mopdoioruu.

KiarwueBble cJioBa: MOHIOJIbCKAsl CPEIIHEBEKOBAs JIUTEPATypa, MIOBECTh, IapeBu4 MaHubapa, mna-
paaurMa, majiexHu.
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